
a účinnosť, najmä s tými, ktoré sú stanovené v oddieli 4
časti II prílohy I smernice 2001/83/ES v znení zmien
a doplnení smernice 2003/63/ES.

iii) Príslušné orgány Litovskej republiky samotné uznali, že
v dokumentoch o lieku „Grasalva“ sa nenachádzajú žiadne
informácie o predklinických alebo klinických skúškach vyko-
naných v súlade s oddielom 4 časti II prílohy I smernice
2001/83/ES v znení zmien a doplnení smernice 2003/63/ES
týkajúce sa zlučiteľnosti lieku „Grasalva“ s požiadavkami
bezpečnosti a účinnosti vzťahujúcimi sa na podobné biolo-
gické lieky.

iv) Vnútroštátne povolenie na uvádzanie lieku „Grasalva“ na trh
nespĺňa požiadavky oddielu 4 časti II prílohy I smernice
2001/83/ES v znení zmien a doplnení smernice
2003/63/ES, čo má za následok to, že odo dňa pristúpenia
môže byť tento liek uvádzaný na trh iba v prípade, ak bolo
povolenie na jeho uvádzanie na trh udelené priamo podľa
článku 3 ods. 1 nariadenia (EHS) č. 2309/93 (v účinnosti do
20. novembra 2005) alebo podľa článku 3 ods. 1 nariadenia
(ES) č. 726/2004 (v účinnosti od 21. novembra 2005).

(1) Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2001/83/ES zo 6. novembra
2001, ktorou sa ustanovuje zákonník spoločenstva o humánnych
liekoch (Ú. v. ES L 311, s. 67; Mim. vyd. 13/027, s. 69).

(2) Smernica Komisie 2003/63/ES z 25. júna 2003, ktorou sa mení
a dopĺňa smernica 2001/83/ES Európskeho parlamentu a Rady,
ktorou sa ustanovuje zákonník spoločenstva o humánnych liekoch
(Ú. v. ES L 159, s. 46; Mim. vyd. 13/031, s. 253).

(3) Nariadenie Rady (EHS) č. 2309/93 z 22. júla 1993, na základe
ktorého sa stanovujú postupy spoločenstva v oblasti povoľovania
a kontroly liekov pre použitie v humánnej a veterinárnej medicíne
a zriaďuje sa Európska agentúra na hodnotenie liekov (Ú. v. ES L 214,
s. 1; Mim. vyd. 13/012, s. 151).

(4) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 726/2004
z 31. marca 2004, ktorým sa stanovujú postupy spoločenstva pri
povoľovaní liekov na humánne použitie a na veterinárne použitie
a pri vykonávaní dozoru nad týmito liekmi a ktorým sa zriaďuje
Európska agentúra pre lieky (Ú. v. EÚ L 136, s. 1; Mim. vyd. 13/034,
s. 229).

Žaloba podaná 30. júla 2008 – Komisia Európskych
spoločenstiev/Rakúska republika

(Vec C-356/08)

(2008/C 247/17)

Jazyk konania: nemčina

Účastníci konania

Žalobkyňa: Komisia Európskych spoločenstiev (v zastúpení:
E. Traversa, A. Böhlke, splnomocnení zástupcovia)

Žalovaná: Rakúska republika

Návrhy žalobkyne

— určiť, že Rakúska republika tým, že požadovala od každého
lekára usadeného v Hornom Rakúsku, aby si zriadil bankové
konto v Oberösterreichische Landesbank, na ktoré budú od
zdravotných poisťovní prevádzané vecné plnenia, nesplnila
povinnosti, ktoré jej vyplývajú z článkov 43 ES, 49 ES a 56
ES,

— zaviazať Rakúsku republiku na náhradu trov konania.

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia

Zriadenie povinného konta, na ktoré sa musia prevádzať vecné
plnenia od zdravotných poisťovní, nie je primerané potrebe
zabezpečiť riadny výpočet a výber príspevkov, ktoré majú platiť
lekári usadení v Hornom Rakúsku lekárskej komore. Sporné
ustanovenia teda predstavujú neoprávnené obmedzenia troch
základných slobôd garantovaných zmluvou, slobody lekárov
a bánk usadiť sa v iných členských štátoch, slobodného poskyto-
vania služieb a voľného pohybu kapitálu.

Žaloba podaná 4. augusta 2008 – Komisia Európskych
spoločenstiev/Helénska republika

(Vec C-357/08)

(2008/C 247/18)

Jazyk konania: gréčtina

Účastníci konania

Žalobkyňa: Komisia Európskych spoločenstiev (v zastúpení:
G. Zavvos, splnomocnený zástupca)

Žalovaná: Helénska republika

Návrhy žalobkyne

— určiť, že Helénska republika si tým, že neprijala zákony, iné
právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiah-
nutie súladu so smernicou Európskeho parlamentu a Rady
2005/14/ES (1) z 11. mája 2005, ktorou sa a dopĺ-
ňajú smernice Rady 72/166/EHS, 84/5/EHS, 88/357/EHS
a 90/232/EHS a smernica Európskeho parlamentu a Rady
2000/26/ES o poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú
prevádzkou motorových vozidiel a v každom prípade tým,
že ich neoznámila Komisii, nesplnila povinnosti, ktoré jej
vyplývajú z tejto smernice,

— zaviazať Helénsku republiku na náhradu trov konania.
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Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia

Lehota na prebratie smernice 2005/14/ES do vnútroštátneho
práva uplynula 11. júna 2007.

(1) Ú. v. EÚ L 149, 11.6.2005, s. 14.

Žaloba podaná 8. augusta 2008 – Komisia Európskych
spoločenstiev/Helénska republika

(Vec C-368/08)

(2008/C 247/19)

Jazyk konania: gréčtina

Účastníci konania

Žalobkyňa: Komisia Európskych spoločenstiev (v zastúpení:
U. Wölker a I. Dimitriou)

Žalovaná: Helénska republika

Návrhy žalobkyne

— určiť, že Helénska republika si tým, že neprijala zákony, iné
právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiah-
nutie súladu s článkom 19 ods. 1 smernice Európskeho
parlamentu a Rady 2004/35/ES (1) z 21. apríla 2004 o envi-
ronmentálnej zodpovednosti pri prevencii a odstraňovaní
environmentálnych škôd a v každom prípade tým, že ich
neoznámila Komisii, nesplnila povinnosti, ktoré jej vyplývajú
z tejto smernice,

— zaviazať Helénsku republiku na náhradu trov konania.

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia

Lehota na prebratie smernice 2004/35/ES do vnútroštátneho
práva uplynula 30. apríla 2007.

(1) Ú. v. EÚ L 143, 30.4.2004, s. 56.

Uznesenie predsedu Súdneho dvora z 30. mája 2008
(návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal
Landesgericht Klagenfurt – Rakúsko) – A-Punkt

Schmuckhandels GmbH/Claudia Schmidt

(Vec C-315/07) (1)

(2008/C 247/20)

Jazyk konania: nemčina

Predseda Súdneho dvora nariadil výmaz veci.

(1) Ú. v. EÚ C 269, 10.11.2007.

Uznesenie predsedu Súdneho dvora z 3. júna 2008 (návrh
na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal Landgericht

Berlin – Nemecko) – M.C.O. Congres/Suxess GmbH

(Vec C-476/07) (1)

(2008/C 247/21)

Jazyk konania: nemčina

Predseda Súdneho dvora nariadil výmaz veci.

(1) Ú. v. EÚ C 22, 26.1.2008.

27.9.2008 C 247/11Úradný vestník Európskej únieSK


